PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifa s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: 2
Quantita Imballi:
Conformita alle sche
Data controllo: f

o d'i allo: @
>

Delivery Note

Delivery Note number 80688506
Delivery Note date 09/06/2026
Your Order-No. 550004698401
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

{Fransport Details: R E\ L ]
Shipping conditions: fo%i agent

Delivery conditions: FCA Migres, Asturias

Unloading point: 14248

Forwarding agent:

Drawing Index "B"

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

A80G A
GoAl S1aG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

5

. Material No. /dastiption

—CustomerMattNo. . ..

jitem = - Bateh T "BoXes __ Quantity Unifs —"Wealght™ Units™ ]
10 1000003278 M0146355
S$6796|Synchronizer Hub 5/R - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698401 Total 80 3.120 PC 1.082,64 KG
900001 1000003278 M0146355 6796003625 40 1.560 PC 541,32 KG
900002 1000003278 M0146355 6796003725 40 1.560 PC 541,32 KG
{Packaglng overview: SR T YT v g il
[Idéntification -~ - Deslanation ~_© T rCustomer MatiNo.— .0 TWelght ™= Volume 7 - . .Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 103,20KG 0 80
3100000396 TBAS07064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0 2
3100000395 TBA520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 1.082,64KG 84
Gross weight 1.232,04KG
Total volume: 0,00
N A e -
KUBE ML 77 g,
Via agl Cicuttiini, o710 ~ FI0.25 130G, | J
PASSION DRIVES US {DENSIFORM) {SIRON)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Batha s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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- 2 Ejemf:iar para el consignatario - Exemp]alre d
[ s -

aL 01650

Copy for consignee =
% Hemnenta {nombre, domicitio, pals) CARTA DE PORTE INTEANACIONAL Este queda ido, no
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, al Convenio sobre s!
Sender (name, address, co INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contrato de Transporte Internacional de
\p M @ Mercanc(as por Carretera (CMR)
PMG Asturias Powder Mata l, S.A.U. Ce Transport ast soumis, non obstant toute I This carriage is subjet, natwithstanding any
H=1 clause contraire, a la Convention relative au clause to the contrazy, to the Gonvention
Pol. Ind. Vega de Bama' S/n' contrat de transport intematicnal da on the Contract for the Intemnational Carriage
E -33682 Mieres marchandises par route (CMR} of goods by road (CMR).
. . -1 . . 4
2 ;aslmatalm {nom, adresse, pays)aa’% 33476983 Porteador (nombre, domicilio, pals) Luis ROdnguez Barrera
nnslgnee {name, address couptry) 16 'g:rr,“lsepro(::;re(.r):‘;n&':gsre::z}’?;:;s) NlF 7141 5670 A
Ha_ YU S P 7_ £ 2 C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
Vel C{@ o Oclamin M - L\A7J 08820 El Prat de Liobregat (BCN)
r{ c{ QAPU3TG 3 Luis.roba70@gmail.com
10026 [ndvand
Lugar de entrega de fa mercancla (ll!gar. pais}
3 Lieu préwu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays)
_ Place of delivery of the goods (place, country)
2 UPp stfu
g l '1’ P illio, pais) WIPTMITD Wion
é o = 17 Transporteurs successils (nnm, adresse, pays) Albo AV, too [AV)
55 : Suceesive, cariers (name, address, country) Tei. 3357246696
9o E-mail.- d.
g ‘g';‘; a Lugar y fecha de carga de la mercancla (fugar, pais, fecha) Reservas y observaciones del porteador ‘{’”@"T’W’-"
S Lieu et date de fa prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) 18 Reserves et chservations du transporteur
s % _‘E Place and date of taking aver the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observatlons
2§ 5 ( V’t {] ‘I
P
123 E.SPOK/’C\ weres - HSlwangs
283 Serdn por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
583 | 5 ggzﬂmggﬁggigg tada por vicio, defectq o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada
g%t Documents attached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.
g5
P
&g g
E o= Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza da la mercancla N estadistico Peso brute Kg, Volumen m3
= 3 6 Marques et numéros 7 Nombre des colis 8 Mode d'Embatiage 9 Nature de la marchandise 10 N2 statstique 11 Peids brut Kg. 12 Cubage m3
@ § E Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in Kg Volume in m3
gE Q@
£85 ? e ( A
o \
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| [l b L de I35 Ky
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a acerd
)
% b+l
b ag
383
E >§
0 Classe Chiffre Lettre
' Class Number Letter (ADR")
-
. ; Estipulacienes particulares
Instrucclones del remitente 19 Conventions particuliéres
13 Instructions de I'expediteur Special agreements
2 Sender's Intructions
% La duracién de este transporte estara sujeta a las nor-
g mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
o - .
= sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

Consignatario

A pagar por Remitents Moneda
Consignee

20 To be pald by: Sendars Currency

Precio del Transporte:
Carriage charges:
Descuentos:
Deductions: -

Liquido / Balance

A remplie sous !a responsabilitd de lexpediteur
To ba completed on the sender’s responsability

A rellenar bajo la respon:

Supplem. charges:

Gastos accesorios:
Other charges +

Ferma de pago
14 Prescriptlons d'affranchissement
Instructions as to payment for carriage
H Potte pagado / Franco / Carriage pald TOTAL

Porte debido / Non franco / Casriage lorward

Fomalizado en a 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
21 Etable 4 Ie 0 e —
Establlshed in H] ees on Oq,% -Zg iEdiS e —— T
XN
\I'a %’,I Ciclariiini, snf) rOuZs Noudug..o ! )
22 Recibo de la mercantig/ Mgrehandises recues” .

Lff‘ is Rodriguez Barrera i
NIF 71415670-A

Goods received

. w15 A
_———C/"Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126 g e i

08820 E! Prat de Llobregat (BCN) S EG _ :
PMGAsturlas Powder Metal, 5.A.U. | Luis.roba70@gmail.com | “Rizovitgfeln oo

L. Ind. Ve%a de Baifa, s/n,

Flgavﬁse&lwéb QR Bdeur
B P e LAk

ot

Firma y sello del transportista
Signature et timbre du transporieur
Signature and stamp of the carrier

5Ir'=ixm_a&:s‘§&lo@?lﬁon‘.§%
Signature et timbre dd de:
Signature and stamp of t

mideguoni..?

natairs
consignee

REF:42483-D

In case of dangerous goods mention, besides the possibla certification, on the tast line of the column the particutars of the class, the number and the letter, if any.

— En el caso de mercancias peligresas, indicar, ademas da la certificacién reglameantaria, en la ltima iinea del cuadro, la clase, la cifra y en su caso la Jetra.
En cas de marchandises dangereuses indiquer, outre la certification éventuelle, & la demiére ligne du cadre: la classe, le chiffre et la cas &chednt, Ia lettre.



